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[bookmark: _Toc325460385]SKLOP: Splošni pregled slovnice

Na svetovnem spletu je skupen jezik angleščina. Za to obstaja več razlogov, med katerimi sta zagotovo najpomembnejši dve dejstvi, ki sta pomembno vplivali na spletu: prvič, vsi računalniki in računalniški programi so v osnovi narejeni v angleškem jeziku in zato je tudi angleščina postala jezik računalniške komunikacije ter drugič, angleščina kot linguafranca povezuje ljudi iz različnih koncev sveta in jim kot taka predstavlja skupen jezik sporazumevanja. Ko se torej želimo aktivno vključiti v komunikacijo na spletu je znanje angleščine bistvenega pomena in skorajnujno.

[bookmark: _Toc325460386]Specializirane strani na svetovnem spletu za učenje angleščine
Dejstvo, da angleščino na svetovnem spletu uporablja tako veliko število govorcev, katerim to ni materni jezik, pa nakazuje tudi na številne nepravilne rabe jezika. Na svetovnem spletu je komunikacija največkrat bolj neformalne narave in zagotovo vse prej kot pa poslovni jezik, zato govorci tudi niso tako pozorni na pravilnost jezika. Tak pojav lahko gledamo iz dveh zornih kotov. Po eni strani nam to daje samozavest za lastno izražanje, ne glede na naše znanje angleščine, saj vemo, da bodo naše napake lažje tolerirane in ne bodo tako zelo opažene. Po drugi strani pa lahko spretno rabo jezika obrnemo sebi v prid in z določenimi strukturami pokažemo naše komunikacijske spretnosti, s čimer sporočamo na višjem nivoju. Posledično nas tako jemljejo tudi bolj resno, saj je jezik edino sredstvo za sporazumevanje na svetovnem spletu. V vsakdanjem govoru jezikovne prvine kot so formalnost, strogost, prepričljivost in podobne jezikovne funkcije sporočamo ne le z rabo besed, pač pa se poslužujemo tudi kretenj, uporabljamo različno barvo in ton glasu, držo, odločnost govora in ostale komunikacijske spretnosti, na svetovnem spletu pa so edino orodje, s katerim lahko operiramo, le besede, ki jih povežemo s slovničnimi strukturami, zato je za doseganje različnih učinkov našega sporočanja še toliko bolj pomembna raba le teh.

Za urjenje angleščine pa si lahko pomagamo ravno s svetovnim spletom na več načinov. Že s samim pisanjem vadimo osnove pisnega sporočanja, ponovimo besedišče in uporabljamo slovnična pravila pri sestavi povedi, ki jih koherentno povezujemo v odstavke in tako tvorimo besedilo. Poleg uporabe in obnavljanja že znanega pa lahko na svetovnem spletu pridobimo tudi nova znanja angleščine, saj obstaja veliko spletnih strani, ki ponujajo brezplačne vaje za širjenje besednega zaklada, sezname pogostih fraz in besedišča ter dostope do zbirk vaj z rešitvami.


VAJA 1: Odprite iskalnik in v brskalnik vpišite besedno zvezo »freeenglishgrammarexercises« (prevod: brezplačne angleške slovnične vaje). Poglejte pridobljene zadetke in odprite tiste, ki se vam zdijo najbolj všečni. Na spodnje črte zapišite njihove spletne naslove, nato pa izberite enega. Na izbrani spletni strani rešite vsaj 5 nalog za vajo na področju angleške slovnice.

	

	

	

	

	




VAJA 2: Enako naredite tudi z besednimi zvezami »freeenglishvocabularyexercises« (prevod: brezplačne angleške vaje iz besedišča), kjer boste vadili in razširili svoj besedni zaklad

	

	

	

	

	



[bookmark: _Toc325460387]Uporaba spletnih orodij pri pisanju
Komunikacija na svetovnem spletu ima poleg že zgoraj omenjene prednosti o večjem toleriranju napak še eno prednost, in sicer delo z računalnikom, ki omogoča poleg samega pisanja besedila tudi hkratno rabo orodij, ki nam pisanje olajšajo.

[bookmark: _Toc325460388]SPELL CHECK oziroma ČRKOVALNIK
Kadar pišemo, nam v Microsoft Word urejevalniku besedila napačno napisane besede računalnik kar sam podčrta in označi napake. Če je beseda le napačno črkovana, nam sam  predlaga popravek, če na to napačno zapisano besedo kliknemo z desnim klikom miške. Podoben sistem iskanja in samo-popravljanja napak pa ima dandanes že tudi večina spletnih brskalnikov in spletnih strani. Tako nam že brskalnik Google ob napačno zapisani besedi ali besedni zvezi sam priporoči boljše iskalno geslo.

VAJA 3: Odprite iskalnik in v Googlov brskalnik napišite besedno zvezo »spletni slovaji« namesto »spletni slovarji«. Kaj se zgodi?

	

	



Ko kliknete enter, vas Google takoj popravi z besedami »Ali ste morda mislili…« ali »Namesto tega poiščite …« Podobno kot v Microsoft Wordovem urejevalniku pa vas popravlja računalnik tudi, ko vnašate besedilo v elektronsko pošto ali pišete objavo na forumu.

[bookmark: _Toc325460389]GOOGLE TRANSLATE oziroma GOOGLE PREVAJALNIK
Včasih nam določene besede ali celo celi stavki predstavljajo problem, ko jih želimo izraziti v tujem jeziku. V pomoč nam je lahko spletni prevajalnik. Eden izmed njih je tudi Googlov prevajalnik, v katerega lahko vnesemo celotno besedilo v slovenskem jeziku, ta pa ga avtomatsko prevede v želen svetovni jezik. V opozorilo je seveda treba poudariti, da takšen prevod ni točen, saj prevajalnik navadno prevaja le pomen posameznih besed in ne smisel celotnega stavka, toda na začetku nam je lahko to zelo v pomoč.

Takšno strategijo lahko uporabljamo, kadar želimo sami prevesti naše stavke ali kadar ne razumemo stavkov drugih govorcev. Prav tako pa lahko s pomočjo tega spletnega orodja prevedemo kar celotno spletno stran.

VAJA 4: Na svetovnem spletu najdite Googlov prevajalnik in tudi vsaj 3 druga podobna orodja. Z njimi prevedite spodnji tekst. Zapišite si morebitne opombe ali besede, katere je prevajalnik prevedel napačno ali nesmiselno.
»Thiswebsitecontains a lot ofinterestinginformationaboutmountaineering. Ourmembersdiscussvariousdifferenttopicsandthemesabout it andsharetheirexperiencewithothers. You are more thanwelcome to join us and let us knowwhichyourfavouritedestinations are andwhy as well as participate in otherdiscussions. Youcanalso take a look at ourpictureand video gallery.«

	

	

	

	

	




VAJA 5: Odprite katero koli spletno stran v angleškem jeziku in njeno tekstualno vsebino prevedite s pomočjo spletnega orodja v slovenščino. Podobno prevedite neko slovensko spletno stran v tuj jezik.




[bookmark: _Toc325460390]SKLOP: Metode širjenja besednega zaklada

[bookmark: _Toc325460391]Članki na svetovnem spletu
Besedni zaklad si lahko pomagamo širiti z branjem različnih člankov na svetovnem spletu. Izberemo si jih glede na težavnost jezika in razumljivost, prav tako pa bo k razumevanju gotovo prispevalo tudi zanimanje za posamezno tematiko, ko jo članek obravnava.

VAJA 6: Najdite na svetovnem spletu sledeče spletne članke častnikov: The Times, TheIndependent, TheGuardian, TheDailyMail. Vsi našteti naslovi so spletni naslovi Britanskih časopisnih hiš, ki na svojih spletnih straneh ponujajo številne vsebine v obliki člankov. Odprite par člankov in jih poskušajte prebrati. Pomagajte si s spletnimi prevajalniki. Najdite tudi kakšne druge članke, na temo, ki vas zanima in si zapišite njihove spletne naslove.

	

	

	



Poleg časopisnih člankov pa lahko prebiramo na svetovnem spletu tudi številne druge vire. Veliko jih najdemo tako na samih spletnih straneh, ki so posvečene določenim tematikam, prav tako pa obstaja veliko podatkovnih baz tako strokovnih kot tudi poljudnih člankov, do katerih lahko dostopamo brezplačno.

[bookmark: _Toc325460392]Raba spletnih slovarjev
Poleg prevajalnikov poznamo tudi ogromno prostodostopnih slovarjev, ki so tako dvojezični, kar pomeni, da prevajajo iz slovenščine v tuj jezik ali obratno in pa enojezični, torej slovarji, ki pomen določene besede le razložijo z drugimi besedami v tistem jeziku. Za širjenje besednega zaklada je priporočljiva raba enojezičnega slovarja. Na svetovnem spletu ponujajo celo najboljši slovarji dostop do svojih geselskih člankov, ko so na primer Oxfordski slovarji ali slovarji založbe MacMillan. Ti so narejeni tako, da pri razlagi besed uporabljajo le najosnovnejše besedišče, da lahko tako skoraj vsak z njihovo pomočjo razume pomen še tako težke besede. Poleg tega pa takšni slovarji ponujajo tudi zglede rabe, ki nam kažejo kako se beseda uporablja v kontekstu ali pa nam ponudijo tudi kakšne fraze in idiome.

VAJA 7: S pomočjo brskalnika najdite dva prostodostopna dvojezična slovarja, ki prevajata iz slovenščine v angleščino in obratno in dva prostodostopna enojezična slovarja. Z njihovo pomočjo prevedite naslednje besede in besedne zveze: »računalnik, tipkovnica, forum, svetovni splet« in »digital, post, email«. Naredite si seznam spletnih slovarjev in zapišite prevode, ki so vam jih ponudili.

	

	

	




VAJA 8: Potem ko boste dobili ustrezne prevode, jih z drugim slovarjem preverite nazaj, tako da jih ponovno prevedete v originalen jezik in tako primerjajte pravilnost dobljenih rezultatov. Ali so bili prevodi prevodov izrazov enaki originalu? So nastale pri prevajanju zaradi rabe različnih slovarjev kakšne pomenske razlike in če so, zakaj?

	

	

	

	

	



[bookmark: _Toc325460393]Specializirane strani za učenje angleščine
Podobno kot dostop do posameznih vaj pa nam številne spletne strani na svetovnem spletu nudijo celovite brezplačne programe za učenje angleščine. Nekatere celo ponujajo sistem, v katerega se prijavimo in tedensko prejemamo na naš poštni naslov vaje za angleščino. Zaradi velikosti trga so takšne spletne strani večinoma vse v angleškem jeziku, malo je slovanskih spletnih strani, ki bi se sistematično ukvarjale s tem, vendar jih lahko najdemo na raznih straneh, namenjenih šolarjem in dijakom.

VAJA 9: Na svetovnem spletu najdite vsaj 3 različne spletne strani, ki ponujajo brezplačno učenje angleščine in vsaj 1 slovensko spletno stran na tem področju. Poskušajte se naročiti na njihove novice, če te obstajajo, ali vključiti v kakšen njihov program.



[bookmark: _Toc325460394]SKLOP: Raba angleščine v živo

Sedaj, ko znamo uporabljati številna spletna orodja, ki nam olajšajo uporabo angleščine, lahko pričnemo z njeno rabo pri komuniciranju na spletu.

Angleščino uporabljamo tako pri branju spletnih strani, branju in pisanju odgovorov na forumih, pisanju elektronske pošte ali pa pri komunikaciji v živo, če ta poteka v obliki video konference ali pogovora preko Skypa ali kakega drugega vmesnika.

[bookmark: _Toc325460395]Kje in kako najdemo dopisovalce
Glede na kanal komunikacije si lahko najdemo dopisovalce na več načinov. 
[bookmark: _Toc325460396]FORUMI
Forumi so zbirke prispevkov, ki so vezani na skupno temo, kjer imamo priložnost za branje, lahko pa nanje tudi odgovarjamo.

Forumi so priložnost za začetek komunikacije, saj tu ni potrebno uvodno predstavljanje, praviloma tudi ne gre za strokovni jezik. Lahko le preprosto izrazimo svoje mnenje, izkušnje, informacije.

Običajno je pisanje na forumu namenjeno vsem in zato precej neosebno in največkrat tudi brez odgovora. Če pa želimo, lahko tudi tu navežemo individualno komunikacijo preko zasebnih sporočil, kjer pa sta vključena le dva sogovornika.

[bookmark: _Toc325460397]PEN PAL
Pen pal v prevodu pomeni »dopisni prijatelj«, takšne strani pa so namenjene iskanju somišljenikov, s katerimi si lahko dopisujemo. Te strani omogočajo iskanje dopisovalcev po raznih kriterijih, zato tu z lahkoto najdemo ustreznega partnerja za dopisovanje.


VAJA 10: Na svetovnem spletu najdite s pomočjo besedne fraze »pen pal« (prevod: prijatelj za dopisovanje) spletno stran , ki posreduje kontakte ljudi, ki iščejo sogovorce za dopisovanje. Navedite nekaj takšnih spletnih naslovov.

	

	

	



[bookmark: _Toc325460398]BLOGI
Blog je nekakšen dnevnik, ki ga objavljamo na spletu in je lahko splošen, ali pa vezan na določeno temo.

Pisanje bloga je priložnost za pisanje, ne da bi se vezali na enega sogovornika, ampak pišemo širši množici. Blog objavljamo na eni od spletnih strani, namenjenih blogom, kjer bomo tudi našli bralce za naše tekste.



VAJA 11: Katere so najbolj pogoste spletne strani, ki ponujajo brezplačno pisanje in objavljanje blogov? Poskušajte ustvariti enega tudi sami.

	

	

	




[bookmark: _Toc325460401]PASTI SPLETNE KOMUNIKACIJE
Kljub vsem vodilom skozi celotno gradivo, pa ni nikoli prevečkrat poudarjeno paziti na samo varnost pri komuniciranju tako na forumih kot na celotnem svetovnem spletu.

Ne le da pazimo, da ne kršimo pravila foruma, paziti moramo tudi na lastno varnost. Ker se na forumih pogovarjamo z drugimi o lastnih izkušnjah in delimo svoje mnenje, lahko nehote izdamo tudi kakšen osebni podatek. To je lahko zelo nevarno, saj lahko že s pomočjo osnovnega podatka neznanci ukradejo našo identiteto. Kraja identitete tako pomeni, da se nekdo pod pretvezo izdaja z našimi podatki, bodisi uporablja naše ime in rojstne podatke, elektronski naslov in podobno. Navadno si pod tem predstavljamo zelo hude oblike kaznivih dejanj, kot so uporaba naše bančne kartice, toda ne le izdajanje številke naših bančnih kartic, pač pa tudi naše ime in rojstni podatki ter naslov prebivališča morajo ostati skrbno varovani, zato jih ne izdajajmo nikomur. 

Navadno se začne že pri registraciji na forum, kjer je bolje za uporabniško ime uporabljati namišljen naziv ali nadimek, kot pa izdati svoje lastno ime, če tega sam forum eksplicitno ne zahteva.

Poleg izpolnjevanja spletnih formularjev pa moramo paziti tudi pri pogovoru z drugimi uporabniki. Na svetovnem spletu namreč nikoli ne vemo, kdo zares sedi na drugi strani računalnika in se izdaja za osebo, s katero se pogovarjamo. Takšni uporabniki si želijo pridobiti naše zaupanje, da bi jim kasneje tudi sami zaupali kak oseben podatek, s katerim lahko potem sami operirajo. Seveda je malo verjetno, da bomo neznancu kar zaupali podatke o našem bančnem računu, vendar že pridobitev vašega elektronskega naslova lahko povzroči kup nevšečnosti, saj obstaja velika verjetnost, da boste začeli dobivati veliko nezaželene pošte. Nezaželena pošte predstavlja namreč tista elektronska sporočila, ki navadno vsebujejo najrazličnejše reklame, ki vas prepričujejo da kupite kakšen izdelek, ali pa vas nagovarjajo, da obiščete določeno spletno stran. Takšna sporočila pa lahko vsebujejo tudi za računalnik škodljivo vsebino oziroma razne računalniške viruse, zato se jim poskušaje izogniti in jih nikar ne odpirajte.

Pri spletni komunikaciji moramo torej biti zelo pozorni s kom delimo kakšne informacije. Poleg tega pa se moremo zavedati, da na svetovnem spletu naše sledi komuniciranja ostanejo za vedno, do nekaterih pa ima lahko dostop celo neomejena količina ljudi, zato vsekakor dodatna opozorila o našem početju na svetovnem spletu ne bodo nikakor odveč.

VAJA 12: Veliko projektov in spletnih strani se ukvarja ravno z osveščanjem o varnosti na svetovnem spletu. Najdite vsaj pet takšnih spletnih strani in izluščite bistvene nevarnosti, pred katerimi vas svarijo, razberite opozorila in pretehtajte varnostne ukrepe, ki jih priporočajo. Vaše izsledke primerjajte z ostalimi udeleženci v skupini.

	

	

	

	

	

	



[bookmark: _Toc325460402]

SKLOP: Kako začnemo s pisanjem na spletu

Ko smo se registrirali na forum ali kako drugače našli svoje potencialne dopisovalce in se seznanili z vsemi pravili obnašanja na forumu in morebitnimi pastmi, lahko pričnemo s pisanjem.
[bookmark: _Toc325460403]Odgovarjanje na forumih na že poslano
Najprej se dodobra seznanite z vsebino teme in preberite vse, kar je na forumu že bilo poprej napisanega. Na ta način se boste izognili morebitnemu ponavljanju, prav tako pa bodo vaši prispevki s pomočjo takšnega vpogleda bolj zanimivi, saj se lahko nanašate in citirate kakšen komentar iz preteklih odgovorov ali na osnovi njih tvorite svojega.

Pogovor v temah na forumih si lahko tako predstavljamo kot nekakšen dialog med več uporabniki, ki med seboj izmenjujejo mnenja. Odgovor mora zato biti vezan na prejšnje, vsebovati pa mora tudi neko novo informacijo, ki je lahko v obliki izražanja, strinjanja ali nestrinjanja ali pa navaja dejstva in podatke ali kakor koli drugače nadaljuje pogovor.

Poleg tega, da je zaželeno, da je odgovor čim bolj aktualen in nanašajoč se ja prejšnje odgovore, pa mora biti ta tudi jedrnat. Kateri koli jezik, ne le angleščina, ki je rabljena zelopogosto, teži k čim večji ekonomičnosti, kar na svetovnem spletu še zlasti drži. Pri pisanju na forumih naj bodo torej odgovori takšni, da s čim manj znaki povemo čim bolj jasno bistvo, ki ga želimo sporočiti. Če želimo odgovoriti, nam ni potrebno pisati uvodnih pozdravov ali kako drugače sporočati, da se vključujemo v pogovor, če to ni nujno potrebno za razumevanje našega sporočila, pač pa začnemo kar neposredno z odgovorom.

VAJA 13: Preverite najmanj 3 teme in na njih odpišite z čim bolj relevantnimi odgovori.

[bookmark: _Toc325460404]Priprava in odpiranje novih tem
Če želimo govoriti o tematiki, ki še ni bila obravnavana, lahko odpremo za to namenjen nov prostor, novo temo. Preverite, če že zastavljena tema ni bila kdaj obravnavana v preteklosti, zato preglejte celoten seznam. Navadno ni najbolje, če je za eno razpravo odprtih več tem, zato raje odpišite na staro temo, kot pa da začnete isto stvar debatirati v novi.

Lahko pa odpremo novo temo. Določimo ji naslov in navadno tudi par ključnih besed, se pravi besed ali besednih zvez, ki najbolje na kratko opišejo o čem bo tema govorila.S čim bolj točnim opisom in privlačnim naslovom bomo spodbudili uporabnike, da bodo na temo tudi odgovarjali in tako začeli z nami komunicirati.

Poleg samega ustvarjanja teme pa navadno tisti, ki jo odpre, tudi  nanjo prvi odgovori in s tem začrta nadaljevanje pogovora inzastavi široko temo naslova ožje. Seveda pa se pri prvem odgovoru spodobi, da začnemo z nagovorom, opišemo razloge, zakaj nas določena tematika zanima in navedemo kaj pričakujemo v odgovorih, na primer ali prosimo za kakšen nasvet, želimo slišati mnenje drugih, jih povprašati za izkušnje in podobno.

VAJA 14: Na forumu kreirajte novo temo in tako začnite pogovor na še ne obravnavano tematiko.
[bookmark: _Toc325460405]Dopisovanje po e-pošti
Pogosta oblika komunikacije poleg forumov pa je dopisovanje preko elektronske pošte. 

Bistvene razlike v komunikaciji so, da pri pisanju na forumu hkratno sporočamo naše misli več ljudem, saj naslovnik ni točno določen, pač pa je naše sporočilo namenjeno vsem uporabnikom tistega foruma, ki določeno temo berejo. Nasprotno pa pri dopisovanju preko elektronske pošte po navadi komuniciramo le z enim, točno določenim in v naprej znanim naslovnikom.

S pomočjo prej omenjenih spletnih strani za iskanje kontaktov najdemo dopisovalce in pričnemo z rabo jezika.

Prav tako je pri tem načinu sporočanja vsebina zelo prosta, osebna ali neosebna, toda navadno prijateljska. Ko pričnemo s pisanjem, se vedno najprej predstavimo, povemo kaj o sebi in naših hobijih ali interesih in šele nato damo naslovniku iztočnice za naslednje sporočilo, ko ga povprašamo kaj o njegovem življenju.Če smo sporočanje na forumu primerjali s pogovorom, kjer uporabniki med seboj komunicirajo z izmenjavanjem, pa lahko za obliko elektronskega sporočila rečemo, da je kot tako še vedno zelo blizu tistemu v neformalnem pismu. Začnemo z nekakšnim prijateljskim nagovorom, kot uvod in nadaljujemo z jedrnim delom ter zaključimo s pozdravom.






[bookmark: _Toc325460406]SKLOP: Odkrivanje napak

Napake pri pisanju v tujem jeziku so del učnega procesa in jih ne smemo jemati negativno, pač pa lahko z njihovo pomočjo razberemo vzorce, pri katerih imamo težave in jih ozavestimo do te mere, da lahko napake hitreje predvidimo in s tem posledično tudi odpravimo.

Napake so lahko različnih tipov. Govorimo lahko o pravopisnih napakah in o stilističnih nerodnostih. Na eni strani moramo paziti tako na pravilen zapis besede, kar je v angleščini še posebej zahtevno, saj se besede navadno zapišejo povsem drugače, kot se izgovorijo in na pravilno slovnično rabo stavčnih struktur. Po drugi strani pa moramo biti pozorni tudi na primernost tako vsebine, kot tudi na samo vezljivost besedila. Naše sporočilo mora torej biti hkrati pravilno formulirano in tudi jasno strukturirano.


[bookmark: _Toc325460407]Preglejevanje mentorja
V tem procesu sodeluje v prvotni fazi mentor, ki nas na napake opozori. Najbolje je, da nas mentor na napake samo opozori, sami pa takšne povratne informacije dodobra preučimo. Največ učinka bo tak učni proces imel, če bomo napake poskušali popraviti sami in tako ugotovili, zakaj smo jih naredili in hkrati ponovili pravilo, ki nam povzroča težave.


[bookmark: _Toc325460408]Preglejevanje drug drugemu
Pri iskanju napak pa ni nujno vedno potreben mentor. Pomagamo si lahko tudi udeleženci v skupini. Tisti z bolj trdnim znanjem angleščine nam lahko pomagajo pri slovnici in nas tako opozorijo pri morebitnih neordnostih rabe jezika. Ravno tako pa nam lahko dajo koristen nasvet udeleženci s šibkejšim znanjem, saj nas lahko opozorijo na mesta, na katerih naš izdelek težje razumejo. Takšne odstavke je potrebno še enkrat preučiti, saj nakazuje njihovo mnenje na to, da najverjetneje niso najbolj jasno strukturirani, saj pomen ni jasen, zato bi jih bilo smiselno pretehtati in predrugačiti.


[bookmark: _Toc325460409]Samokontrola
Izhajajoč iz preglejevanja drug drugemu pa lahko seveda sklepamo, da je možno končni izdelek zelo učinkovito pregledati tudi sami sebi. Takšen proces ima več pomembnih vplivov na rabo jezika; z njim se namreč veliko naučimo sami, ko preverjamo pravila v praksi, sprotno ponavljamo slovnico, ugotavljamo katere strukture nam delajo težave in hkrati pomnimo napake in se jim poskušamo izogniti prihodnjič.

Kadar se samoocenjujemo,lahko razčlenimo naše ocenjevanje na 4 ravni – vsebino, besedišče, jezikovno pravilnost in zgradbo. Pri vsebini ocenjujemo, v kolikšni meri smo pravilno argumentirali naša stališča in jih podprli z dejstvi, ali smo obravnavali v besedilu vse, kar smo želeli povedati na začetku. Pri besedišču preverimo, ali smo uporabili besede pravilno v danem kontekstu in ali bi lahko izboljšali kakšno prosto besedno zvezo s frazo. Jezikovna pravilnost obravnava slovnico in slovnična pravila, prav tako pa pravopisne napake. Nazadnje pa preverimo tudi zgradbo našega sestavka oziroma pravilno in smiselno členitev odstavkov in njihovo medsebojno povezanost.

V pomoč nam je lahko spodnja tabela z vprašanji, ki nas vodijo do ustrezne rabe jezika:

	KRITERIJ
	OPIS KRITERIJA z vprašanji

	vsebina
	· Ali je vsebina primerna?
· Ali je vsebina skladna z naslovom?
· Ali je uporabljena ustrezna stopnja formalnosti oziroma neformalnosti glede na naslovnika?
· Ali so vse teze ustrezno argumentirane?
· Kaj bi lahko v sestavku dodali in kje so še nenatančno pojasnjeni deli?
· Kaj bi lahko sestavku odvzeli in ali je na katerem delu preveč ponavljanja?

	besedišče
	· Ali je raven besedišča primerna glede na stopnjo formalnosti jezika in glede na naslovnika?
· Bi lahko kje namesto prostih besednih zvez uporabili kolokacije in fraze?
· Ali lahko osnovno besedišče zamenjamo z slogovno višjiimi sopomenkami, ne da bi pri tem bistveno spremenili pomen?
· Ali so vse besede rabljene pravilno?

	jezikovna pravilnost
	· Ali imajo vsi števni samostalniki pred njimi ustrezen člen?
· Ali so uporabljeni pravilni časi?
· Ali so vse besede pravilno črkovane?
· Ali so vejice rabljene pravilno?
· 

	zgradba
	· Ali so odstavki jasno členjeni in ločeni ustrezno od preostalih?
· Ali so stavki med seboj smiselno povezani v povedi?
· Ali so povedi med seboj smiselno povezane v odstavek?
· Ali so odstavki med seboj smiselno povezani v sestavek?
· Ali je uvod jasno strukturiran in napove, o čem bomo govorili v nadaljevanju?
· Ali jedro govori o tem, kar je napovedal uvod?
· Ali zaključek povzame vse misli sestavka?



Vprašanja so večinoma zaprtega tipa, trdilni odgovori na njih kažejo ustreznost našega pisanja, morebitni nikalni odgovori pa kažejo na problematičnost posameznih delov, ki bi jih bilo vredno ponovno pregledati in pretehtati njihovo ustreznost.

Da pa bi se iz delanja lastnih napak čim več naučili, je priporočljivo napake tudi sistematično zapisati. Tako si lahko sami naredimo seznam naših najbolj pogostih napak ali problematičnih struktur. Sčasoma bomo tako nanje bolj pozorni, dolgoročno pa jih bomo tudi z veliko verjetnostjo odpravili.


VAJA 15: V spodnjo tabelo si zapišite najpogostejše napake, ki se vam pojavljajo pri določenih segmentih pisanja.
	KRITERIJ
	OPIS KRITERIJA z vprašanji

	vsebina
	· 
· 
· 
· 
· 

	besedišče
	· 
· 
· 
· 
· 

	jezikovna pravilnost
	· 
· 
· 
· 
· 

	zgradba
	· 
· 
· 
· 
· 






[bookmark: _Toc325460410]SKLOP: Tehnike samoučenja tujega jezika

Že v prejšnjem poglavju smo omenili, kako sami iščemo napake pri lastnem pisanju in se iz tega veliko naučimo. To je le ena izmed tehniksamoučenja, v tem poglavju pa to idejo še razširjamo s predstavitvijo še ostalih načinov, ki nam olajšajo učenje tujega jezika na samostojen način.

[bookmark: _Toc325460411]Primerjanjeprevoda in orginala
Pogosto, predvsem pa na začetku, sporočamo v tujem jeziku tako, da najprej oblikujemo bistvo v maternem jeziku, šele nato pa ga pretvorimo v tuj jezik s pomočjo prevajanja. Takšen način je seveda zelo koristen, še posebno v začetnih fazah komuniciranja v tujem jeziku. Tako si nekateri sestavek najprej celo napišejo v slovenščini in ga šele nato prevedejo v angleščino. Takšen način je priporočljiv, vendar ga je postopoma potrebno opustiti, saj ni sporočilo nikoli tako učinkovito, če je prevedeno, kot pa, če ga že v začetku sestavimo v ciljnem jeziku, zato je bolje, če poskušamo pisati tekst direktno v tujem jeziku. Takšen proces razmišljanja v tujem jeziku je seveda zahteven, vendar ima z nekaj vaje takšen miselni preskok zelo pozitiven učinek na našo sporazumevalno zmožnost v tujem jeziku, zato je vsekakor vredno truda. Rezultat je tako avtomatizacija rabe tujega jezika, kot najbolj učinkovit način sporočanja.

VAJA 16: Napišite dve pismi vašemu dopisovalcu. Enega najprej napišite v slovenščini in nato prevedite v angleščino. Pri tem si lahko pomagate z različnimi slovarji ali prevajalskimi orodji. Drugega pa poskušajte v celoti napisati v angleščini, pri tem pa se poskušajte čim manj opirati na materni jezik. Izdelka nato primerjajte in zapišite morebitne razlike, ki jih opazite.

	

	

	

	

	

	

	






[bookmark: _Toc325460412]Učenje skozi branje knjig, ki so urejene po težavnostni stopnji in zahtevnosti jezika
Tako v knjižni obliki, kot tudi na svetovnem spletu obstajajo najrazličnejše knjige in članki, katerih nivo jezika je prilagojen različnim stopnjam znanja angleščine. Članek na najosnovnejši ravni tako uporablja pri svojem sporočanju le najosnovnejše besedišče in slovnico, bolj zahteven pa tudi bolj zapletene strukture. Branje takšnih člankov na naši stopnji nam omogoča, da se postopoma in z lastim tempom prebijemo iz najosnovnejše ravni jezika do vedno bolj kompleksnih.

Takšno branje pa ne učinkuje pozitivno le na razumevanje vedno bolj zapletenih besedil, pač pa tudi posredno vpliva na višanje ravni naše sposobnosti pisanja, saj določene strukture ponotranjimo in jih tako tudi sami začnemo uporabljati pri pisnem izražanju.

[bookmark: _Toc325460413]Metodeprepoznavanjanovihbesed in njihovezapomnitve
Ko beremo, smo navadno osredotočeni le na pomen in sporočilo danega besedila, redkeje pa se zavedamo posameznih besed. Ta proces je posebno prisoten, kadar beremo v materinščini, vendar se aplicira tudi na tuj jezik. Sčasoma tako postanemo popolnoma nedovzetni za to, da bi opazili nove in neznane besede, saj jih razumemo iz sobesedila. Ta strategija ugibanja pomena je po eni strani bistvena za razumevanje, po drugi strani pa nas velikokrat prikrajša, da bi se naučili novih besed. Da se to ne bi dogajalo, moramo spremeniti način branja in to strategijo obrniti sebi v prid, tako da se pri posamezni besedi ustavimo in poskušamo ravno s pomočjo te bralne spretnosti razbrati pomen iz konteksta, v katerega je beseda postavljena. To bo znatno vplivalo na zapomnitev besed.

VAJA 17: Na svetovnem spletu najdite čim večje število spletnih strani, ki ponujajo besedila, urejena po stopnji zahtevnosti jezika.

[bookmark: _Toc325460414]Motodevečjegapomnjenjabesed
Ni dovolj, da novo besedo le opazimo, pač pa si moramo njen pomen poskušati tudi čim bolj zapomniti. To lahko naredimo s pomočjo naslednjih tehnik, prikazanih in razloženih v obliki tabele:

	
tehnika

	
razlaga

	učenje z uporabo besed v kontekstu
	Novo besedo si poskušajte zapomniti skupaj s stavkom.

	metode ponavljanja
	Besede večkrat ponavljajte, kar bo znatno zmanjšalo povečalo njihovo učinkovito pomnjenje.

	razlikovanje med aktivnim in pasivnim besediščem
	Besede lako ločimo na tiste, ki so za nas zelo pomembne in jih moramo točno poznati in tiste, katerih pomen lahko le približno določimo in prepoznamo, ko vidimo besedo zapisano, ne čutimo pa potrebe, da bi to besedo morali znati uporabljati tudi sami.

	miselni vzorci
	Besede si poskušajte zapomniti v obliki miselnih vzorcev, glede na določeno temo pri kateri se uporabljajo.

	bsedne igre
	Nove besede si lahko zapomnite tudi s pomočjo besednih iger, rim in asociacij.




VAJA 18: Izmed besedil iz prejšnje vaje izberite enega in ga poreberite tako, da uporabljate strategijo prepoznavanja neznanih besed in se jih naučite s pomočjo zgoraj omenjenih metod.

[bookmark: _Toc325460415]SKLOP: Pišimo skupaj in vsak zase

[bookmark: _Toc325460416]Praktičnodelo
VAJA 19: Vsak dan poskušajte napisati eno besedilo v angleškem jeziku in ga sporočite naslovnikom preko obravnavanih kanalov, na primer, objavite ga na forumu, pošljite pismo dopisovalcu… pri tem spremljajte svoj napredek in učinek dopisovanja. Svoje ugotovitve zapišite.

	

	

	

	

	

	

	




[bookmark: _Toc325460417]Samoocenjevanjenapredkadela
Zelo pomemben segment pisanja pa je tudi spremljanje in samoocenjevanje napredka, ki pozitivno motivira. Ocenite svoje delo s spodnjim vprašalnikom, tako, da obkrožite v kolikšni meri držijo navedene trditve za vas, pri čemer pomeni 1 najmanj in 5 največ. Pri tem boste tudi ugotovili v kolikšni meri ste dosegli cilje tega izobraževalnega programa.


	TRDITEV
	1 (slabo)
	2
	3
	4
	5 (zelo)

	Ponovil/a sem osnove angleškega jezika in nadgradil/a znanje.
	
	
	
	
	

	Poznam različne metode širjena besednega zaklada in jih aktivno uporabljam.
	
	
	
	
	

	Znam brskati po spletu in najti različne oblike spletnega učenja tujega jezika.
	
	
	
	
	

	Ločim med različnimi oblikami pisnega sporočanja.
	
	
	
	
	

	Znam najti napake in jih odpraviti.

	
	
	
	
	

	Premagal/a sem strah pred komuniciranjem v tujem jeziku s pomočjo IKT opreme.
	
	
	
	
	

	Poznam tehnike samoučenja za vseživljensko učenje.
	
	
	
	
	

	Spoznal/a sem veliko drugih kultur in sklenil/a nova prijateljsteva skozi komuniciranje v angleščini preko svetovnega spleta.
	
	
	
	
	


[bookmark: _GoBack]
Operacijo delno financira Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada ter Ministrstvo za izobraževanje, znanost, kulturo in šport.  Operacija
se izvaja v okviru Operativnega programa razvoja človeških virov za obdobje 2007-2013; 3. razvojne  prioritete: Razvoj človeških virov in
vseživljenjskega učenja; prednostne  usmeritve  3. 2.: Izboljšanje usposobljenosti posameznika za delo in življenje v družbi temelječi na znanju.1
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